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V prispevku je prikazan (na)glasoslovni opis nareénega govora kraja Vojnik
(SLA T326), ki spada v srednjesavinjsko narecje Stajerske nare¢ne skupi-
ne (z nekaj prehodnimi znacilnostmi srednjestajerskega narecja). Fonoloski
opis prikazuje glasoslovne in naglasne znacilnosti tega govora in je nastal
na podlagi nare¢nega gradiva, ki ga je za Slovenski lingvisticni atlas (SLA)
zbrala Milena Kolenko-Smisl leta 1980; gradivo je dopolnjeno s starejSimi
podatki, kot jih je leta 1953 zapisal Tine Logar, ter z novejSimi podatki s
terena (iz leta 2026).

This article examines the phonetic, phonological, and accentual characteris-
tics of the local dialect of Vojnik pri Celju (SLA data-point T326). Classified
within the Styrian dialect group, the speech of Vojnik is primarily a Central
Savinja (srednjesavinjsko) dialect, though it exhibits some features of the
Central Styrian (srednjestajersko) dialect. The present phonological analysis
is based on material originally collected for the Slovenian Linguistic At-
las (SLA) by Milena Kolenko-Smisl in 1980, which is cross-referenced with
earlier records by Tine Logar (1953). This foundational research is further
supplemented and verified by the author’s own fieldwork conducted in 2026.

Kljuéne besede: dialektologija, Stajerska nare¢na skupina, srednjesavinjsko
narecje, fonoloski opis, Slovenski lingvisti¢ni atlas (SLA), slovens¢ina

Keywords: dialectology, Styrian dialect group, Central Savinja dialect, pho-
nology, Slovenian Linguistic Atlas (SLA), Slovene

1 Uvod'’
11 Dosedanja raziskovanja

Nare¢ni govor kraja Vojnik je v Slovenskem lingvisticnem atlasu oznacen
s to¢ko T326. Spada v srednjesavinjsko narecje Stajerske nare¢ne skupine

! Prispevek je nastal v okviru programa Dedisc¢ina na obrobjih: novi pogledi na dediscino
in identiteto znotraj in onkraj nacionalnega (P5-0408).
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(z nekaj prehodnimi znacilnostmi srednjestajerskega narecja). T. Jakop
(2001) je objavila fonoloski opis bliznjega srednjesavinjskega govora Loznice
pri Zalcu (T324), dve leti kasneje pa $e fonoloski opis bliznjega srednje-
Stajerskega govora kraja Sentvid pri Grobelnem (Jakop 2003b). Leta 2010
je objavila ¢lanek o glasoslovnih in oblikoslovnih posebnostih srednjesa-
vinjskega in srednjesStajerskega narecja (Jakop 2010), 2022 pa fonoloski
opis srednjestajerskega govora kraja Slivnica pri Celju (T331) (Jakop 2022).

‘Kumrovec
LO

Slika 1: Izsek iz Karte slovenskih narecij (Karta Tineta Logarja in Jakoba Riglerja 1983,
dopolnili sodelavci Dialektoloske sekcije ISJFR ZRC SAZU, SLA 3.1 2023: 11).

2 Osnovne (na)glasoslovne znacilnosti govora (od 1953 dalje)

Namen tokratnega prispevka je prikazati (na)glasoslovne znacilnosti voj-
niSkega govora in njegov fonoloski opis, ki je nastal na osnovi nare¢nega
gradiva, ki ga je po vprasalnici za Slovenski lingvisti¢ni atlas (SLA) leta
1980 zbrala Milena Kolenko-Smisl, primerjano s starej$im gradivom, ki
ga je leta 1953 zapisal Tine Logar. Slednje se od sodobnejsega loc¢i tudi po
nacinu transkripcije; zapisano je v stari foneti¢ni transkripciji in z diftongi
kot 7, %*, toda od 1980> belezimo le monoftong i:, u: (npr. Zi'la : %izla in
plit*ce : p'lu:ée). Primeri: gldwa : g'ld:va, ¢iél : ‘Gie:l, skliép : sk'lie:p, jétre :
ljestre, nous : 'no:us, kouza : 'ko:uza, iste : 'uiste.?

2 Besedilo je bilo pripravljeno z vnasalnim sistemom ZRCola (ZRCola.zrc-sazu.si), ki
ga je na Znanstvenoraziskovalnem centru SAZU v Ljubljani razvil Peter Weiss.
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V Logarjevem porocilu (Logar 1953b) lahko preberemo naslednje:

»0d 7. do 11. julija t. . sem zapisoval dialekti¢no gradivo za LAS [= Lingvisticni atlas
Slovenije, danes SLA — Slovenski lingvisticni atlas, op. T. J.] v pasu Vojnik—Nova
Cerkev in okolici, torej na severozahodnem podrocju osrednjega Stajerskega narecja
[srednjestajerskega narecja, op. T. J.], ki ga je Ramovs opisal v Hist. gramatiki VII, str.
160-163. Ker o€ividno ni razpolagal z bogatejsim dialekti¢nim gradivom, se njegova
karakteristika vsaj deloma ne ujema z realnim dialekti¢nim stanjem. Moje poroc¢ilo naj
zato njegov popis popravi in izpopolni.«

Nadalje pise (Logar 1953b), da je zanj najvecja ugotovitev oz. zanimivost, da
pozna to podrocje Se dvojne reflekse za psl. *¢ v dolgih zlogih, ki so sicer
znacilni zlasti za obrobne severne, zahodne in vzhodne slovenske govore.
Ramovs tega pojava pri srednjestajerskem narecju (Ramovs 1935: 160—163)
ne omenja, pac¢ pa ga navaja kot znacilnost pohors¢ine. Ker so pohorski go-
vori sosedje srednjestajerskega narecja, se Logarju zdi logi¢no, da je dvojno
obravnavanje psl. *¢ v severozahodnem pasu srednjestajerskega narecja
»nadaljevanje pohorske izoglose, ki se zgubi Sele v neposredni okolici Celja,
na zapadu pa po hribovju med Savinjsko dolino in ¢rto Vojnik—Dobrna, tako
da ga v Smartnem v Rozni dolini nisem ve¢ zasledil.« Ob zgornji Hudinji
je — podobno kot ob zgornji Savinji — razlika med *& in *é- »segla globoko
v center slovenske zemlje.«

Logar torej ugotavlja (Logar 1953b), da ima v vojnisSkem govoru *é
dvoglasniski refleks éi [e:i] (npr. [éip, méix, bréik, réis, créis, uméis, snéik,
sléip, léis, kiéit, cvéit, jéist, léitos, dvéi; véim, jéim, ucéix, dnéix; stéina, mléik,
gnéizd [gnéist, op. T. J.], svéica, sréida); isti refleks ima tudi za psl. kratki
*e, ki se je v slovens¢ini zgodaj podaljsal v *& in na tem ozemlju zato tudi
kvalitetno sovpadel z *&: péi¢, cebéila, Séist, uséisa, jeséin, koléisa, dnéivi
itd. Prvotni *é- (ki se je v juzni slovani&ini sprva skraj$al, nato pa v vecini
sln. govorov zopet podaljsal) ima ozek refleks ¢ [e:] (npr. kolén, stréxa,
zelés, bréza, lét, répa, polén, smréka, dél, césta, dékla, mlét itd.). Enako
reflektirajo Se *¢, *¢-, *e-, *5 in *5- (Logar 1953b: pést, pétek, jétre, teléta,
prést, préde, grém, rép; zéle, nésu, péku, réku; vés, lén, dén, méx, péi, mésa).

Pri e-ju je razvojni sovpad z jatom povsem razumljiv, kajti tudi tu gre za
kracino, ki se je Sele kasneje podaljsala, medtem ko bi za psl. nosni e [*¢]
eventuelno lahko pricakovali tak refleks kot za *&, pa ga nimamo. To pomeni,
da se je v Casu, ko se je vojniski nosni e denazaliziral, iz njega nastali oralni
vokal po kvaliteti razlikoval od tedanjega refleksa za *é&, zato je bila tudi
njegova nadaljnja pot druga¢na in je sovpadla z razvojno potjo *é-. Nekaj
podobnega se je moralo dogajati tudi z refleksi psl. polglasnikov *5 in *3-.

Enak razvoj kot e-jevski je imel tudi o-evski vokalizem, saj imamo za
psl. kratki *o (ki se je v slovens¢ini zgodaj podaljsal v *6) dvoglasniski
refleks gu [o:u], medtem ko *¢ in *o- reflektirata kot ¢ [o:]: kQust, moust,
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nouc, wous, nous, nouxt, plout, snouc, oula, poule, srguta in mgs, popek,
not, otkot; dober, Skorja, nosp/ndisn, xodn/xoidp, udizp itd.

Slika 2: Prvosoleki OS Vojnik ob koncu $ol. leta 1956/57 (slikani pred osnovno $olo v
Vojniku z uciteljico Marijo Ahtik, roj. 1913, ki je bila leta 1953 Logarjeva informatorka.
Nasmejani decek v zgornji vrsti (drugi z leve) s temnim brezrokavnikom in svetlo
sraj¢ko je oce avtorice prispevka, Marjan Jakop, roj. 1950); vir: https:/www.kamra.si/en/
album-of-slovenia/prvosolcki-os-vojnik-ob-koncu-sol-leta-1956-57/

Naslednja znacilnost vojniskega govora, ki jo Logar (1953b) izpostavi, je
zaokrozenost dolgega a — d [d:] (Ids, gldva, mldda, klobdsa itd.), a poudari,
da zaokrozenost ni mo¢na. Nezaokrozeni a v vokalnem sistemu tega govora
je nastal po Stajerskem podaljSanju prvotnih kraéin: gdt : gdda, brat : brdta,
mrds : mrdza itd. Logar (1953b) opaza, da »zaradi iste tajerske ritmike«
oz. »nenavadno mocnega ekspiracijskega poudarka« sliSimo individualno
namesto dolgih 7 in « tudi # in #*; danes imamo za dolga i in « le mo-
noftonge (npr. Zi:la in p'lu:ce), so pa diftongirani i in u znaéilni za sosednje
srednjestajersko nareje (npr. Sentvid pri Grobelnem: riziba, xizisa; k'lu:uc,
p'luzuce; Jakop 2003b: 117, 118).

Refleksi umi¢no naglasenega e in umicno naglasenega polglasnika so
sovpadli: c¢iél, ziéna, tiéta, miétla, niésla, piékla; miégla, stiéza, diéska,
piépar, stiébri, diéza, piésa, liéxek, liégat, na tiése itd. (danes: ‘Gie:l = Celo,
Ziemna, 'tie:ta, del -1 7 ed 'nie:sla, s'pie:kla; 'mie:gla, s'tie:za, ‘die:ska, s'tie:ber,
prid m lie:xek = lahek, lie:gat = lagati, na 'tie:5e = na tesée). Isti razvoj kot
umicno naglaseni e je dozivljal tudi umi¢no naglaseni o (npr. nudga, kuéza;
danes 'kuo:za, 'nuo:ga).
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Kolenko-Smisl v Uvodu svojega diplomskega dela o govoru Vojnika ze
leta 1980 ugotavlja, da le Se malo domacinov govori pravo narecje, saj na
vojniski govor vpliva celjski mestni govor, kazejo pa se tudi vplivi knjizne
slovenscine. T. Jakop v zadnjih desetletjih opaza pojav monoftongizacije
nekdanjih diftongov, npr. kolén : ko'le:n, stéina : s'te:na, z0'p : 'zo:p, zilla -
Zirla, klu“¢ - K'lu:¢, plitce : p'lu:ce. Polglasnik pred zlogotvornim r se danes
izgovarja bolj e-jevsko, npr. grl, pdrse, pdrst, sdrce, ubsrve : 'ge:rl, 'pe:rse,
'perrst, 'serrce, u'be:rve.

Vidne so Se druge glasovne in naglasne spremembe oz. razlike med Lo-
garjevimi zapisi (Logar 1953a) in novej$imi zapisi (Kolenko-Smisl 1980,
Jakop 2026), npr. vés : 'va:s, mezinc : me'zi:nec, trepdlnce : tre'pa:inice,
Jjétka : lje:tika, trdupk : t'ra:unik; Stepix : §'tie:pix ‘vodnjak’, vésok : ve'suo:k,
kozuxat (1953a) : ku'Zu:xat (1980) : kozu'xa:t (2026), kosit (1953a) : 'kuo:sit
(1980) : ko'si:t (2026). Opazne so tudi razlike v besedju med Logarjevimi in
novej$imi zapisi,® npr. §iiek : 'ti:inik, glé*nk : g'lie:zn, knal : k'ld:da ‘tnalo’,
Spicke : 'o:Spice, te mlat : 'Zie:t, te mldda : s'nd:xa, Swogar : s'vd:k, popletn
brat : 'poru b'ra:t, gixt : 're:uma ‘revma’, partic¢ : p'la:xta ‘rjuha’, antla :
‘a:ntvela ‘brisaa’, znidar : $'na:ider ‘kroja¢’, dksa : 'o:s, dizlc (1953a) :
a'puo:rt (1980) : sek're:t (1980>) ‘stranisce’, slite : 'sa:nke (1980>).4

2.1 Refleksi naglasenih zloZnikov v govoru

Govor Vojnika nima kratkih naglasenih samoglasnikov, saj so se vsi izho-
dis¢no kratki naglaSeni zlozniki v nezadnjem in zadnjem besednem zlogu
naknadno podaljsali.

Refleksi znotraj izhodi$¢no dolgega vokalizma so: (1) *é > e:i; (2) *o >
o:in o:u; (3) *e > eui; (4) *¢ > er; (5) *¢ > or; (6) *5 > aila:, e:i in jer; (7)
*7> ir; (8) *a > drlar; (9) *ii > ur; (10) */ > o:u; (10) *7 > err.

Refleksi znotraj izhodis¢no kratkega vokalizma v nezadnjih besednih
zlogih so: (1) *é- > er (redko ezi); (2) *e-/*¢- > er; (3) *3- > jer (redko er);
(4) *0- > 915 (5) *0- > 913 (6) *[- > omm; (7) *i- > ir; (8) *a- > dulaz; (9)
*u- > uz; (10) *p- > err.

3 Podrobnejse leksikalne posebnosti bodo predmet obravnave prihodnjih diahronih raz-
iskav.

4 Na opuscanje oz. spreminjanje besedi$¢a panonske nare¢ne skupine opozarja dialekto-
loginja Mihaela Koletnik, ki ugotavlja, da izrazje s pomenskega polja kmeckih poslopij
in opravil oz. poljedelstva ter lonCarstva pri srednji generaciji Ze tone v pozabo, medtem
ko jih mlajSa generacija vec¢inoma sploh ne pozna (Koletnik 2009, Koletnik 2015).
Spreminjanju slovenskih istrskih govorov skozi ¢as se zadnja leta intenzivno posveca
dialektologinja Suzana Todorovi¢; foneticne spremembe dekanskega nare¢nega govora
je prikazala s pomocjo gradiva, ki je bilo zapisano leta 1955, 1976, 1990, 20162017 in
2025 (Todorovi¢ 2025).
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Refleksi znotraj izhodis¢no kratkega vokalizma v zadnjih besednih zlogih
so: (1) *-&/*-¢/*-¢/*-3 > jer; (2) *-0 > wor; (3) *-0 > or; (4) *-i > ir (redko
en); (5) *-a > dr (polozajno a:); (6) *-f > oru; (7) *-1t > u:.

Refleks za umi¢no naglaSeni e je fe: (Zierna). Refleks za umi¢no naglaseni
o je uo: ('kuo:sa). Refleks za umiéno naglaSeni o je ie:r (‘mie:gla).

3 Fonoloski opis
3.1 Inventar
3.1.1 Vokalizem

3.1.1.1 Dolgi naglaseni samoglasniki

i u

3.1.2 Konzonantizem

3.1.2.1 Zvocniki

m
v u
n ) r
J
3.1.2.2 Nezvocniki
P b
f
t d c s z
¢ § Z
k g x
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3.1.3 Prozodija

Fonolosko relevantno je mesto naglasa. Na naglasenih zlogih ni kolikostnih
nasprotij. Inventar prozodemov vsebuje naglasene zloznike ('V7) in nenagla-
Seno krac¢ino (V). Naglas ni vezan na dolo¢eno mesto v besedi. NaglaSeni
samoglasniki so foneti¢no dolgi, nenaglaSeni pa kratki.

3.2 Distribucija

3.2.1 Vokalizem

Dolgi samoglasniki lahko nastopajo samo pod naglasom. Kratki samogla-
sniki nastopajo v nenaglasenih zlogih.

3.2.2 Konzonantizem

3.2.21 Zvoéniki

[y] se izgovarja le v polozaju pred velarom, npr. ‘wo:incagka = VojniCanka,
jernga = enega, ‘sacpke ‘sani’, §'te:yge = Stenge ‘stopnice’, virygusti = bin-
kosti, z'gd:pki ‘zganci’.

3.2.2.2 Nezvocéniki

Zveneci nezvocniki se pred nezvenefimi nezvocniki in v izglasju preme-
njujejo z nezvenelimi nezvoéniki ('so:t = sod, 'gd:t = gad, g'ra:t = grad,
‘die:s = dez, 'fu:res ‘koline’, k'rizs = kriz, g'ruo:p = grob, ro:p = rob, zo:p =
zob, opxa’ji:l = obhajilo, b're:ik = breg, k'ro:k = krog, s'ne:ik = sneg, m'ra:s
= mraz).

3.2.3 Prozodija
Omejitev naglasnega mesta ni, naglaSeni samoglasniki so mozni v vseh

besednih zlogih. Dolgi samoglasniki so vedno naglaseni, kratki samo nena-
glaSeni, ponaglasnih dolzin ni. Naglasen je lahko kateri koli zlog v besedi.
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3.3 Izvor
3.3.1 Vokalizem

3.3.1.1 Naglaseni samoglasniki

ir < * Zirt, 'sion (Imin 'sicni), Zicr, 'lisst, st'rize, 'bick,
i’ ‘vino’, 'li:ce, b'rizje = brinje, s'vizja =
svinja, pas'ti:r, g'lizsta, zizma, 'Si:Ska, k'ricy =
krv, Red ker'vi:, Red/Imn/Rmn: kos'ti:, Imn
u'Si: “us’, no'éi:, o'¢iz, Imn led'vi:ce; b'lizs =
blizu; prid m ‘si:vi, zvo'nizt, su'si:t, 2ed Zvi:s
= 7zivi§, 3ed ti'si; = ti8¢1, Zvir, zvo'ni:, le'ti:,
ter'pi: = trpi, ger'mi: = grmi, ro'siz; led: vi:dp
= vidim, pi:Sem;,

< *- lizpa, 'ji:va = njiva, Z'li:ca, %i:la,’ 'ri:ba,
g'riva, ére'pizja = Crepinja, ro'dicca,
brada'vi:ca, spoved'ni:ca, li'si:ca, pSe'ni:ca,
res'ni:ca, ple'ni:ca, se'kira, og'nise =
ognjisée, Imn p'ti:ci, ma'li:ne, vi:lce = vilice,
i:det, lo'vi:t, Skro'pi:t = Skropiti ‘kropiti’;
3ed b'lizska, prid m p'li:tu = plitev, prid Z
'kizsla, Zit = zito, 'si:l = $ilo, ko'pi:t, ko'ri:t;

< * 'sizr, 'mizt, 'rizt ‘zadnjica’, 'ti:¢ = pti¢, mer'li:c,
pe'lizn; prid m 'si:t;

< k- v polozaju pred r | 'micra, vicra, z'vi:r,

< kg v polozaju pred r | ve'¢icr, ve'cirja,

< *e- v polozaju pred r | pirrje; Red/Imn x'¢izre, Ted x'¢izr “h&i’, u'éizri
‘veeraj’;

v izposojenkah ‘cizgu = cigel ‘opeka’, 'bi:rma = birma, xi:Sa’

= hifa ‘hiSa, dnevna soba’, §'fi:bc ‘soba,

v katero je vhod iz dnevne sobe (hise);
Sumnata’, 'kickla ‘krilo’, k'ri:§ = kriz, b'ri:tof
‘pokopalisce’, firtok ‘predpasnik’, kK'rompi:r,
'pizsker ‘lonec’, Imn 'di:le ‘podstresje;
podstresna soba’, 'vi:ygusti = binkosti,
p'rizdga = pridiga, p'rizzpcas®

3 Samostalniki srednjega spola se v ednini maskulinizirajo (npr. le:t = leto, ko'le:n, po'le:n,
ze'llers; 'ciel = &elo, m'le:ik ‘mleko’, g'ne:ist ‘gnezdo’), v mnozini pa feminizirajo (npr.
ljertre = jetra, p'lu:ée, wste), kot ze Logar 1953a: lét, kolén, polén, Zelés, ciél, mléik,
gnéist; jétre, plit“ce, uste. (Podrobne oblikoslovne posebnosti bodo predmet obravnave
prihodnjih diahronih raziskav.)

¢ Toda Logar (1953a): Zi'la.

7 Toda Logar (1953a): xiSa.

8 Tudi ‘ka:nc].
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b're:za, 'ce:sta, ne've:sta, sm're:ka, st're:xa,
're:pa, 'pe:na, 'de:kla, ne'de:la = nedelja,
s'verder, k'le:se = klesée, p'le:ve, 'sexme,
Red o'rexa; Ted s ‘le:t ‘leto’, 'me:st, ko'len,
po'lemn, ze'le:s; Z'veit = ziveti, se'de:t, ‘je:st;

< *§

v poloZaju ob
zvocnikih

s'me:x, 'veiter, b'reiskva, d're:yje ‘drevie’,
s'te:na, po'le:tie;

< *p-

‘ze:le = zelje, s'te:la = stelja, Zemin,'* 'se:dp =
sedem, ne'be:se, Red se'me:na, Imn dek'le:te
‘dekle’; t'rerk = tretji, led 'me:lem = meljem,
‘'me:céem, del -1 m ed mesu, recku;

< *é

‘re:p, 'pe:tek, peit, de've:t, de'se:t, ‘pe:deset,
de've:deset; 've:¢ = velji; za'Ce:t, zap'ne:t,
u'zeit, led ve:zem, glle:dam, p'le:sem, 3ed
‘ze:be, del -l m ed u'ze:u, del -1 7 ed u'ze:la;

< *e-

s're:ca, ljertre ‘jetra’, 'de:tela, Red te'le:ta,
pok'le:knat' “poklekniti’;

< *g

v polozaju pred u

pepe:u ‘pepel’;

< *5

v polozaju pred n

Red i'mena, prid m sneZe:n;

< 5o

'me:Sa, 3ed u'se:xne, pre'me:kne;

izjemoma < *-;

‘me:s;

v izposojenkah

d're:ta, $'te:pge ‘stopnice’, kombi'ne:za,
pro‘ce:sija, Ze:gn ‘blagoslov’, fece'ne:k]
‘ruta’, Seska = Seka ‘ime krave po barvi’,
sek're:t'? ‘stranis¢e’; prid Z Ze:gnana
‘blagoslovljena’;

ie! < *e-

v polozaju ob
zvocnikih

b'riezme; iervarca ‘veverica’; m'lie:t = mleti,
Zriest,

< kg

v polozaju za r

Z'riesbe, Z'riebo ‘Zebelj’, u'riezme, Z'rie:l
‘zrelo’;

° Toda: 'de:ilat, 're:izat, 'se:ikat, kot v srednjeStajerskem narecju (npr. Sliv. 'rezizat, 'se:ikar).
10 Toda: “e:inska, kot v srednjeStajerskem narecju (npr. Sliv. Zesinska).
11 Za govor je tipi¢na oblika nedol. gagolov na -niti > -nati in del -1 7 -nila > -nala (npr.
Voj. pok'le:knat, uz'di:gnat, 'su:nat; del -1 z ed ‘o:fnala ‘odpreti’, 'su:nal). Srednjesta-
jerska pripona -na- (iz psl. oblike *-no-) je zatela s severovzhoda (npr. Smarje pri
Jelsah pu'te:gnat, vz'de:ignat; Jakop 2003a; Sliv. s'tee:gnat se ‘stegniti se’, pok'lee:knat
‘poklekniti’; Jakop 2022) prodirati globlje v srednjesavinjsko narecje; tako najdemo v
Loznici pri Zalcu (Jakop 2003a) poleg starej§ih oblik z -n/-p- (‘barcnt, po'rint, u'ga:snt)

s i

tudi Ze oblike z -na- (o'barnat, 'o:fnat ‘odpreti’, §'puknat ‘pljuniti’).

12 Tudi a’pyo:rt in star. dizjc (Logar 1953a).
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< *¢ |po umiku naglasa z za-
dnjega kratkega zloga

'die:kle = dekle;

<#.g

'siexm ‘sém’, x'rie:n ‘hren’;

< *_p

K'mie:t; 'nie:st; 1ed Z'rie:m = Zrem;

< umicno naglasenega e

Yierna," 'tierta, 'sierstra; ‘Gie:l = &elo, ‘die:b]
= deblo, ‘sie:d] = sedlo, tie:le, ‘Cie:sn,
Zie:lot, Red 'mie:tle; 1ed ‘nie:sem, 'rie:Cem,
3ed 'nie:se, ‘pie:ce; del -1 7 ed s'pieikla,
pllie:tla, 'nie:sla, 'rie:kla; Ded 'mien ‘jaz’,

‘tie:p “ti’;

<e po umiku naglasa | g'rie:da, ‘pie:ta; prid Z ‘mie:xka = mehka,
'tie:Ska = tezka; del -1 m ed k'lie:co = klecal’;

< kg Zie:t; vie:c,

<k ‘die:s = dez, ‘pie:s' = pes, viezs, 'tie:s = tes¢;

<*3 'sie;je = sanje, 'vie:ski = vaski,

< umicno naglasenega 2

s'tie:ber = steber, 'Cie:ber, 'pie:ko = pekel,
s'tie:za, 'die:ska, 'mie:gla; prid m ‘lie:xek =
lahek, ‘tiezmp = temen; lie:gat = lagati; na
'tie:Se = na te$Ce;

< *¢- | v primerih

g'lie:zn = glezenj; 3ed k'lie;ple, 1mn Z'riezmo
= Zremo;

< *3- | v primerih

led y’zie:mem, 3ed 'gie:ne ‘ganiti’;

v izposojenkah

'pie:p ‘fant’, Imn te'lie;ge ‘jarem za dva vola’;

el

< *§

'me:ix = meh, g'reix, s'ne:ik = sneg, 'le:is,
b're:ik = breg, m'le:ik ‘mleko’, g'ne:ist
‘gnezdo’, d'le:it ‘dleto’, s're:ida, 're:is =

res; 'be:ilka = Belka ‘ime krave po barvi’;
s'vesica, z've:izda, 'le:iSjek = leSnjek ‘leSnik’,
pon'de:ilek, 'me:ispc ‘mesec, luna’, ¢'re:isja
‘CeSnja’, be'serida, 're:isje, 'pe:ista ‘pesto
(leseni del kolesa, skozi katerega gre os)’;
prid m s'le:ip, 'le:ip; prid Z 'reitka ‘redek’;
led ‘se:ikam; prisl 're:isp;

13 Kolenko-Smisl (1980) diftong je: zapisuje kot j + e: (jena) zaradi tipkanja na pisalni
stroj; za potrebe fonoloskega opisa smo diftong zapisovali v skladu s sodobno slovensko
foneti¢no transkripcijo (%ie:na; gl. npr. Jakop 2001), kot smo slisali na terenu (2026) in
kot ga zapiSe Kolenko-Smisl v tipkopisu diplomskega dela na str. 28 in 29. V indeksih
SLA imamo zato napaen zapis (npr. SLA 3.1: k'mje:t namesto k'mie:t).

14 Logar (1953b): pés.
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< kg ‘pe:ic, lle:it = led, ce'beila, je'se:in, Se:ist;
Red/Idv d'ne:iva, Rmn dre've:is; prid m
le'se:in; prid 7 ve'se:ila;

<*3 lezin, 'me:ix = mah;
redko v izposojenkah 'me:iZnar;
leq] | <*¢ v poloZzaju ob j veyja,
izjemoma < *-] ‘ne:¢,
<*. del -/ m ed 'de:ru = drl, c'verru = cvrl,
u'me:ru = umrl, Ze:ru = 7rl;
v izposojenkah le:der “usnje’, 're:kjc ‘suknji¢’, k're:mp]
‘krempelj’;
y Hova 15 hoaee Al oIl o
a: < *q la:s,”> ‘pas, d'la:n, s'la:p, moz'ga:ne,

spom'la:t, o'ta:va, Oed s ko'va:éom, ze'da:r,
ko'ma:r, ‘a:;pp = apno, p'la:xta ‘rjuha’, ‘pa:ska
= pazduha; prisl do'ma:, 1ed ‘da:m;

< *q- 'ka:5] = kaSelj, k'la:da, k'la:du ‘kladivo’,
‘ma:ma, lo'ba:nja = lobanja, s'la:ma,'® 'ra:na;
Rmn nazs, Dmn ‘na:m ‘mi’, Omn z ‘na:m
‘mi’; ‘dact, o'ra:t, smelja:t [se], kayj;

<*-q v polozaju za r | b'ra:t, g'ra:x, zd'ra:u, p'ra:u;
< *q v polozaju zaijc, zazjkla, s'ra:jca, ‘pazjcuna, led Yjazjca,
pred j ed'na;jst, dva'najst, d'vazjst, prid m m'la;jsi =
mlajsi;!’
<*3 la:s = 1az, 'va:s; prid Z bo'la:na (po analogiji

prid m bo'la:n) ‘bolna’;

v izposojenkah Sa:jba ‘steklo, §ipa’, 'na;jg] = nagelj,

'ma:nt] ‘plas¢ (zenski)’, ‘a:ntvela ‘brisaca’,
pod'ga:na, 'va:ga, Z'la:xta, $'na:jder ‘krojad’,
S'pazjs ‘shramba’, $'na:jctix] ‘robec’,
Spazrxet ‘Stedilnik’, x'la:ce, 'tazuzpt “tisod’,
Imn co'pa:ti, §'ma:rpce = $Smarnice, pa:re
‘mrtvaski oder’, prid m va:mpast ‘trebusast’;

15 Toda Logar (1953a): Ids.
16 Toda Logar (1953a): sldma.
17 Toda: m'lazj.
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g'rdct, p'rd:x, u'rd:t, p'ld:st ‘kopica sena’,
x'rdzst, k'rd:l = kralj, ko'vd:¢, d'vd:, b'rd:da,
t'ra:va, g'ld:va, prisl ob'ld:cp ‘oblagno’; prid
m m'ld:t;

< *q-

'gd:bar = gaber, 'ja:vor, 'jd:goda, 'md:coxa,
'kd:ca, m'ldzka, %d:ba, 'mad:t = mati, k'rd:va,
'bé:ba, s'kd:la, 'pd:lca, 'jd:pka ‘jablana,
jabolko’, 'md:cka, x'la:pec, 'pd.jek; Z'gd:nki,
'pd:met; Dmn vda:m ‘vi’, Omn z va:m ‘vi’;
spd:t;

<*_q

'gd:t = gad,;

< *3

"da:mn, 'td:st,

izjemoma < *3-

s'ndxa;

v izposojenkah

$'td:la = $tala ‘hlev’, Z'nd:ble ‘ustnice’,
g'rd:bp ‘potok’, S'kd.f ‘vedro’;

'no:us, ‘no:uxt = noht, 'mo:ust, 'ko:ust,
'po:ule = polje, 'no:uc, p'lo:ut, s'ro:uta =
sirota, s'fo:u = sto, s’o:uc = sinodi;

'woruk, '¢o:un, Zouna; prid m ‘do:uzp,
led ‘mo:uzem;

‘soruza, 'bo:uxa (Red 'bo:uxe), ‘wo:una,
'so:unce, Red 'po:uxa, Imn ‘po:uxi;
prid 7 ‘do:uga, 'po:una;

'po:ux; ‘po:un, 'do:uk = dolg;

v izposojenkah

[froustik ‘zajtrk’, Sowuster ‘evljar’,
'rorumar,

uo: <*.0

g'ruo:p'® = grob, kuo.j = konj, nuo:s =
no0z, 'kuo:s, 'puo:t = pod, st'ruo:p, k'ruo:p,
p'ruo:é;

18 Kolenko-Smisl (1980) diftong uo: zapisuje kot v + o: (gr'vo:p, ¢l'vo:vek) zaradi tipkanja
na pisalni stroj; za potrebe fonoloskega opisa smo diftong zapisovali v skladu s sodob-
no slovensko foneti¢no transkripcijo (g'ruo:p; gl. npr. Jakop 2001), kot smo slisali na
terenu in kot ga zapiSe Kolenko-Smisl v tipkopisu diplomskega dela na str. 28 in 30. V

indeksih SLA imamo zato napacen zapis (npr. SLA 3.1: k'vo:sit namesto kuo:siz).
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< umicno naglasenega o

wo:da,' ‘yorex, 'worsa, 'wozkn = okno,
'kuo:sa, 'kuo:za, 'guo:ra, 'buo:Zi¢, 'kuo:nec,
Suo:vek, le'nuo:ba, 'kuo:tu = kotel, 'puo:thva
‘podkeV’, ‘two:rek; zaim z 'wo:na; prid

m ‘buo:zi, prid Z $'ruo:ka; ‘guo:r, ‘duo:l;
po'kuo:pat, del -1 7 ed 'buo:dla ‘bosti’;

<*p- | po umiku naglasa z | 'wo:trok ‘otrok’, prid m 'buo:gat;
zadnjega kratkega
zaprtega zloga

<*G 'wo:gu = vogel, 'muo:ski = moski; prid m

'myo:ty = moten; ‘nuo:ter = noter;

v izposojenkah

K'nyo:f ‘gumb’, 'puost, 'muo:st, ‘myo:dras,
'kuo:sti = kostanj, S'kuo.f (Red $'kuo:fa);

0! <*0

'bo:k = bog, ro:k = rog, 'mo:rje, za'po:vet,
o'ko:, 'mo:¢, g'noyj (tudi g'nuo:i, Red
g'nyoja), loij, vz'no:zje, lepo:, ne'coj =
nocoj;

< *p-

Yo:la = volja, xo:ja, 'no:sa,* $'ko:da, 'do:ta,
so'bo:ta, 'po.jstla = postelja, ‘o:sp = osem,
prid m ‘do:ber; 1ed ‘no:sp, p'ro:sn;

<*g

'zo:p = zob, d'ro:k = drog, k'ro:k = krog,
K'lo:p, 'ro:p = rob, ‘so:t = sod, 'po:t ‘pot,
steza’, 'gozs,?! ‘po:pek, 'go:bec, 'go:5a** =
goS¢a, ot'ro:bi, go'lo:p, Oed za pe'djo:, z
no'cjo:, s kervio: ‘kii’; led s'to:plem;,

< *g-

‘o:gle = oglje, 'go:ba, 'ko:ca, to:éa;

<*-9

H ) Xe
prid m mo'go:¢;

19 Kolenko-Smisl (1980) diftong uo: v vzglasju zapisuje kot w (‘wo:da, 'wo:rex, 'wo:sa,
'wo:kp) zaradi tipkanja na pisalni stroj; za potrebe fonolo$kega opisa smo diftong zapi-
sovali v skladu s sodobno slovensko foneti¢no transkripcijo (‘wo:rex, ‘uo:sa, ‘uo:kn; gl.
npr. Jakop 2001), kot smo slisali na terenu in kot ga zapise Kolenko-Smisl v tipkopisu

diplomskega dela na str. 28 in 30.

20 Toda: 'ko:uza = koza (Logar 1953a: kguza), kot v srednjestajerskem narecju (npr. Sliv.

'ko:uza).

2l Toda: 'mo:us = moz, kot v srednjestajerskem nare&ju (npr. Sentvid pri Grobelnem (Jakop

2003b: 119) ‘mo:us); Logar (1953a): mos.

22 Tudi o:sta.
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<*5 po umiku novega | ‘go:spca = gosenica;?
cirkumfleksa
<*o po umiku novega ‘o:tavi¢ ‘vnuka (druga otava)’;
cirkumfleksa
v izposojenkah pat'romn, 'bo:ter, 'bo:tra, ‘co:ta ‘cunja’, foisp

‘debela deska’, ‘o:rgle, xo:stija, S'ko:p =
Skopa; del -/ m ed ‘o:fno, del -1 7 ed ‘o:fnala
‘odpreti’;

w < * k'l kljue, klu'buzk, 'u:é, o'luzp ‘olupek’,
me'xu:r, g'ru:ska ‘hruska’, ‘u:zda = uzda,
'uzkna = luknja, ‘su:Sa, 'duSa, 'u:ste ‘usta’,
p'lu:ée® ‘pljuca’, tru:p] ‘trup (Zivot)’;

prid m g'lu:x, 'suzx; led Tupm “lupiti’;

< *p- Red ku:pa, k'ru:xa, k'luka = kljuka, ‘mu:xa,
ju:zna = juzina ‘kosilo’, 'buzkva ‘bukev’ (Red
‘bu:kve); zju:tri = zjutraj;

<*q ku:p, Krwx, u'nwk, p'luk ‘plug’, st'ru:p;
s'ku:p;
v izposojenkah ‘fures ‘koline’, ‘pu:rs ‘hlapec’, tru:ga ‘krsta’,

"lu:ster ‘lestenec, svenik’, g'runt ‘kmetija’,
'ku:ga, Stuzmfi ‘nogavice’, ‘turmft ‘tolmun’,
ku:xna ‘kuhinja’, ‘mu:skera ‘Sivilja’;
k'ruzmpast ‘Sepav’, ‘puzklast ‘grbast’;

er | <*Fin*- ‘perst = prst, 'cerru = Crv, ¢'mesru = Smrlj,
'sexrsen = srSen, ‘ge:rm = grm, 'ke:rst = krst,
ce'terrtek, 'kecrma ‘seno’, 've:rrba = vrba,
'me:rz]ca = mrzlica, s'me:rt = smrt, 'be:rva
brv’, 'serrce, 'ger] “grlo’, u'be:rve ‘obrvi’,
'pe:rse ‘prsi’, 'de:rve ‘drva’; prid m ‘tert =
trd, ‘Cezrni = ¢rni; ‘se:rna = sra.

2 Leksem gosenica izkazuje Iviiéevo retrakcijo (< *gpsénbnica < *gpsénwnica (Furlan
2005: 407, op. 3); tudi v srednjesavinjskem govoru Loznice pri Zalcu (SLA T324)
'gorsenca (Jakop 2001: 370).

24 Toda Logar (1953a): klii¢.

25 Toda Logar (1953a): pli“ce.
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3.3.1.2 Nenaglaseni samoglasniki

i < *jKV- dixu:r, li'si:ca;
< *VKiK Yje:zik, tra:unik ‘travnik’, Ze:nin = Zenin, Mmn na
'niztix, o 'mizsix, 'buo:Zic,
<k Imn m p'ti:¢i, s'ta:rsi;
*-qj 2ed vel 'de:ili “delati’, u'cizri ‘véeraj’;
e < *KV pet'nazjst, Mmn pes'tezix ‘pest’;
< *gKV me'xu:r, les'nizka, le'nuo:ba, ple'ni:ca, res'ni:ca; prid m
le'sein, sne'Zemn; se'de:t, ce'dizt, smelja:t [sel; le'po:;
< *KV ze'da:r; prid m Se'ruo:k;
< *VKeK 'pd:met,
< *VKeK 'soruset; vi:det, ve:det,
< ke ‘tie:le = tele, Z'rie:be, b'rie:me, 'se:me; Imn 7 Z'lixce,
ce'beiile; Red 7 'siestre, b'rd:de, zi:me;
< *eKV be'sesida, pse'nizca, ce'terrtek, de've:t, de'se:t, ed'najst
‘enajst’;
< *VKeK led 'na:jdem ‘najti’, 'nie:sem ‘nesti’; 2ed ‘nie:ses;,
<*e ze:le = zelje, vz'no:Zje, zna'mieije ‘znamenje’; 3ed

'nie:se ‘nesti’; 2mn vel 'nie:ste;

< *3 v priponah *-ac,

mer'jd:sec, x'ld:pec, 'kuomec, 'go:bec; 'bi:nzek ‘Zepni
b b A 9 b 9

*_ok noz’, ce'te:rtek, ‘pe:tek, 'po:pek, mar'tinéek, 'ja:bucek
‘sadjevec, jabol¢nik’, z'vo:ncek; prid m lie:xek ‘lahek’;

< *p mer'li:¢, 've:ter, s'tie:ber = steber, s've:der; Red ker'viz;
‘te:rpet; 3ed ger'mi:, smer'di:, ter'piz;

a < *#gKV za'po:vet = zapoved, ka'dizlpca ‘kadilo’, brada'vi:ca =

bradavica;

< *VKaK prid m ‘byo:gat, prid 7 Ze:gnana ‘blagoslovljena’;
dezjlat “delati’, ‘rezizat ‘rezati’, 'se:ikat ‘sekati’; led
glle:dam;,

<*.q ‘roka, res'ni:ca, Red/Idv Zo:ba;

0 < *oKV ko'le:n ‘koleno’, moZ'ga:ne, opxa’ji:l ‘obhajilo’,
po'tizca, gospo'dizja, ko'lo:uret, do'mu:; ob'rd:cat,
zvo'ni:t,

< *KVoK lid:goda;

<*.9 Ted ‘ro:ko, k'rdrvo, 'mo:ko, Z'li:co; Oed s k'rd:vo; 3mn
m'la:tjo,

< *VKoK Zie:lot = Zelod;

< v priponi *-al/*-al

Z'riebo ‘Zebelj’, ‘pieko,
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u < *yKV dru%i:na; su'Si:t, du'sizt,
< *_pl/-al/-il/-él v del chiertu “cveteti’, vidu, ‘de:ilu, 'sunu ‘suniti’, m'la:tu
-Imed ‘mlatiti’, xuo:tu ‘hoteti’, p'lie:tu “plesti’, te:rpu

‘trpeti’;
< v priponi *-2l/*-2/ pria:tu®s ‘prijatelj’, ¢'memru = émrlj, 'kuo:tu = kotel,
< *oKV klu'buzk, u'be:rva ‘obrv’, ku'zu:xat;

) <[ po onemitvi 'kizsjca = kislica, 'me:rzjca = mrzlica; del -/ m mn
ponaglasnega i med 'nie:s] = nesli;
soglasnikoma
< *] Vv po- 'ka:5] = kaselj, 'pa:rk] ‘parkelj, kopito’;

loZaju
-Kal
v izposojenkah na 're:kjc ‘suknji€’, 'ma:nt] ‘plasé (zenski)’, k're:mp]
*-Kal < nem. -el/-al ‘krempelj’, $'ti:bjc ‘soba, v Katero je vhod iz dnevne
sobe (hise); Cumnata’, nazjgl] = nagelj, k're:inc/
‘venec’, $'nazjctix] ‘robec’;

n | <n po onemitvi 'nomyspca, ka'di:lpca = kadilnica ‘kadilo’, k'lu:cpca,
ponaglasnega i v s'vericpca = svetnica, p'rizZpca, 'so:uncpca, 'goispca,
polozaju KniK pod'ruzzpca, Imn $'ma:rpce;
< n po onemitvi ‘Ciessn, 'ke:dp = teden; prid m ‘do:uzp = dolZen, re:isp
ponaglasnega e, 2 v = resen;
polozaju Kon < Kon/

Kno
v izposojenkah na Zergn ‘blagoslov’, 'po:dp ‘dno’, ‘taruZpt “tisod’; prid m
*Kon < nem. -en/-an ner'vo:zp ‘Zivcen’;
<*m | po onemitvi ‘se:dp = sedem, ‘o:sp = osem, ‘o:spdeset = osemdeset;
ponaglasnega led 'sp biti’, 'nizsy ‘ne biti’;
2 v polozaju
KoK
po onemitvi led 'no:zsp = nosim, p'rozsp = prosim;
ponaglasnega i
v polozaju KiK
o PR ; P
[m] | <m po onemitvi 0:¢m = ocim, led "Tu:pm = lupim.

ponaglasnega e in i
med soglasnikoma

26 Tudi ko'le:ga.
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3.3.2 Konzonantizem

Soglasniki so nastali iz enakih izhodis¢nih sploSnoslovenskih soglasnikov
(Logar 1981: 32), poleg tega pa Se:

Jj < *p C'resisja = CeSnja, crepizja = Crepinja,
gospo'dizja, sviija, 'le:iSjek’” = le$njek, Red
'kuo:ja = konja; 'kuo:j = konj, ji:va = njiva,
zaim m Ded je:m, Ted Yje:ga, Med por je:m,
Oed z jirm ‘on’

< ¥ < *oppj-/*-nw)- b'rizje = brinje, ko'rie;je = korenje, ka'me:je
‘kamenje’, zna'mie;je ‘znamenje’;
v prime- | véasih pred s, z, g | ‘pozstla = postelja, vojzek ‘roéni vozicek s
rih s pre- Stirimi kolesi’, 'vo:jgi = ogenj, 'na:jg] ‘nagelj’;
hodnim j Red z'lp:jga “z10%; prid m pejsi ‘pasji’;?®
n | <*h og'ni:se = ognjisce, lukna = luknja;
kot ohranitev rinezma 'me:ispc = mesec ‘mesec, luna’ (prim.

Ramovs 1924: 103-104);

/ < ¥ k'lurka, k'lu:é, p'luce ‘pljua’, m'rawula,
Ziexmla, 'vo:la = volja, s'te:la = stelja, 'de:tela,
'po:ule = polje, ne'de:la = nedelja, ‘pojstla =
postelja, k'rd:l = kralj; led 'me:lem = meljem;

<o < Ry f* ) ze:le = zelje;
v < kot proteza pred *o- vojgi = ogenj;
u | <*I v del -/ m ed ko w'zemu, k'lery ‘kleti, preklinjati’, m'lewy, lo'viu;
je -1 v poziciji za
samoglasnikom
< ¥ v polozaju pred ljeruSa ‘jelsa’, pe'pe:u ‘pepel’;
soglasnikom in *-/
k| <t v skupini #/ fece'ne:k] ‘ruta’, Mmn na k'le:ix = na tleh;
<f 'ke:dp = teden, t're:k ‘tretji’;
§ <§¢ k'le:Se = klesee, 'ku:Sar = kuséar, ‘go:s5a =

gos¢a, og'nizse = ognjisée; Tu:sit = luséiti
‘ruziti (koruzo)’, led ‘i:Sem, 3ed ti'Si: = ti8¢i.

27 Toda Logar (1953a): léisSnk.
28 Logar (1953a): poistla, led ndsp/ndisn, xodp/xdidn, udizn.
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3.3.3 Prozodija

Govor pozna vse splosnoslovenske naglasne spremembe (umik na pred-
naglasno dolzino, pomik cirkumfleksa na naslednji zlog, nastanek novega
cirkumfleksa), od nesploSnoslovenskih pa umik na prednaglasno kracino
(‘kuo:za, 'sie:stra) in nadkracino (‘mie:gla). Vsi novonagla$eni samoglasniki
so dolgi.

Naglasni umik s cirkumflektirane zadnje dolzine je le delno izvren: ‘uo:x
(1953a: udx) = uho, nie:p (1953a: niép) = nebo, ‘mie:s = meso (toda o'ko:,
le'po:),?® pogosta je morfologizacija naglasa (npr. ‘se:rce, Med par 'se:rc).
Posebni so naglasni umiki pri nedolo¢nikih glagolov, npr. pot'kuo:vat =
podkovati, po'kuo:pat = pokopati, lie:gat = lagati, k'lie:pat = klepati.

3.3.4 Izguba glasov

g | <* v polozaju KiK juzZna = juzina ‘kosilo’; ‘muo:lt ‘moliti’,
Zhvert ‘ziveti’, led ‘no:zsp = nosim, p'rozsp =
prosim, 1dv vizdma, 2dv vi:tta, m'la:tta, 2mn
i:tte ‘videti’, 3mn Zvizjo = Zivijo, 2mn vel
uz'di:gnte = vzdignite; del - 7 ed c'villa =
cvilila, ‘tu:lla = tulila;

v priponi -ica v ¥K-ica | 'pd:lca, 'vie:verca = veverica, 'goispca =
gosenica, 'me:rzjca = mrzlica, 'kizsjca =
kislica, no:uspca, ka'di:lpca, s've:icpca,
plrizZpca, ‘so:uncpca, pod'ruZpca, Imn

S'mazrpce;
<*g | v priponi *-¢gc za;jc = zajec;
< *p v polozaju Kon/ ‘Cie:sn, 'ke:dp = teden, 'sexdp = sedem, ‘o:sp
KanK/Kal/Kak = osem; prid m ner'vo:zp ‘Zivéen’, 'douzn =

dolzen; led 'nizsp, 'sp; 'mezispe (-pc < *-anc <
*-enc < *-¢c) = mesec; 'ka:s] = kaselj, k're:zmp]
= krempelj, 'pa:rk] = parkelj; "tuo:rk = torek;

d <td ‘perdeset, Seiideset, de've:deset;

sk < zdx 'pa:ska = pazduha.

2V srednjestajerskem govoru Slivnice pri Celju je npr. izvrsen v celoti: me'so:y, o'ko:u,
u'xo:u, le'po:u (Jakop 2022).
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4 Sklep

Govor kraja Vojnik (SLA T326) uvrs¢amo v srednjesavinjsko narecje Sta-
jerske nare¢ne skupine, z nekaj znacilnostmi sosednjega srednjestajerskega
narecja. Nima kratkih naglasenih samoglasnikov (kot jih npr. pozna sosednje
srednjesavinjsko nare¢je Loznice pri Zalcu; gl. Jakop 2001), saj so se vsi
izhodis¢no kratki naglaSeni zlozniki v nezadnjem in zadnjem besednem
zlogu naknadno podaljsali. Za govor je znacilna sekundarna podaljSava vseh
izhodis¢no kratkih naglasenih zloznikov v vseh polozajih (tudi v zadnjem
besednem zlogu). Govor v naglasenih zlogih zato ne pozna ne kvantitetnih
ne tonemskih nasprotij.

Sistem dolgih naglasenih samoglasnikov je monoftongi¢no-diftongic¢en
in vsebuje 11 fonemov (i., ie:, e, e, [e:], a:, da:, o:u, 0:, uo:, wu:), sistem
kratkih nenaglasenih samoglasnikov pa ima 5 fonemov (i, e, a, o, u). Zaradi
podaljSanja kratkih naglasenih samoglasnikov v zadnjem ali edinem zlogu
so naglaSeni samoglasniki samo dolgi.

Stopnja samoglasniske redukcije je srednja. Onemevajo predvsem nena-
glaSeni visoki samoglasniki, npr. i v poloZaju ob zvoénikih (npr. ju:zZna =
juzina ‘kosilo’, ‘pd:lca = palica). Nekaj redukcij je tudi pri pred- in pona-
glasnih samoglasnikih (npr. i) pri glagolih: Z've:t = Ziveti; 1dv vi:dma, 2mn
Yi:tte ‘videti’, 2dv m'la:tta ‘mlatiti’, 3mn z'vizjo, del -1 z ed 'tu:lla = tulila.
Zaradi popolne onemitve nekaterih nenaglasenih samoglasnikov ob zvo¢ni-
kih /1/, /m/ in /n/ nastanejo zlogotvorni zvo¢niki /1/, /m/ in /n/, npr. k're:inc]
‘venec’, 'ma:nt] ‘plas¢ (Zenski)’, 'na:jgl = nagelj; ‘o:¢m = o¢im, led lu:pm =
lupim; ‘no:usnca, 'so:uncpca, Imn §'ma:rpce; ‘Gie:sn, 'ke:dn = teden. Preglasa
za funkcijsko mehkimi soglasniki j (< i, ), [ (< [) ter ¢, 2, § govor ne pozna
(npr. Oed s k'lu:éam, s 'kuo:zjam, Rdv 'kuozjou kot z b'ra:tam, s 'si:nam).

Soglasniski sistem so sooblikovali naslednji razvoji: (1) mehéani / je
otrdel v I (p'lu:ce ‘pljuca’, ze:le ‘zelje’); (2) mehéani 7 je za samoglasniki
sovpadel z etimoloskim j (*71 > j: b'ri;je = brinje, s'vizja = svinja) ali z eti-
moloskim n (‘luzkna = luknja, og'ni:se = ognjisce); (3) skupini cré-, Zré- sta
ohranjeni (¢'re:isja ‘CeS$nja’, c'reve ‘Creva’, Zrierbe, Z'rie:bo ‘Zebelj’); (4)
skupina §¢ se je asimilirala v § (§¢ > §: k'le:se = kleS¢e, 'lu:sit = luséiti ‘ruziti
(koruzo)’, na 'tie:se = na tesce).

Vojniski nare¢ni govor je bil torej prvi¢ raziskan ze leta 1953 v sklopu
dialektoloskih raziskav za LAS — Lingvisticni atlas Slovenije (danes SLA
— Slovenski lingvisticni atlas). Ze Logar ugotavlja (Logar 1953b), da ima
v vojniskem govoru *& dvoglasniski refleks éi [e:i] (npr. léip, méix, bréik,
réis, créis, uméis, snéik, sléip, [éis, kléit, cvéit, jéist, léitos, dvéi; véim, jéim,
uceéix, dnéix; stéina, mléik, gnéist, svéica, sréida) kot danes (prid m le:ip,
'me:ix = meh, b're:ik = breg, 're:is = res, s'ne:ik = sneg, prid m s'le:ip, 'le:is,
m'le:ik ‘mleko’, g'ne:ist ‘gnezdo’, s've:ica, s're:ida; toda danes ’e:st). Isti
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refleks imajo tudi za psl. kratki *e, ki se je v slovens¢ini zgodaj podaljsal v
*¢ in v vojniskem govoru tudi kvalitetno sovpadel z *& (npr. péic, cebéila,
Séist, uséisa, jeséin, koléisa, dnéivi itd.) kot danes (npr. pe:ic, ce'beila,
Se:ist, je'se:in, Red/l1dv d'ne:iva itd.).

Prvotni *¢é- (ki se je v juzni slovani¢ini sprva skrajsal, nato pa v veéini
sln. govorov zopet podaljsal) ima ozek refleks é [e:], npr. kolén, stréxa, Zelés,
bréza, lét, répa, polén, smréka, dél, césta, dékla, mlét itd., danes ko'le:n,
st'rexxa, ze'le:s, b're:za, led s 'let ‘leto’, 're:pa, po'len, sm'reka, 'ce:sta,
'de:kla. Enako reflektirajo Se *¢, *¢-, *é-, *3in *3- (Logar 1953b: pést, pétek,
Jétre, teléta, prést, préde, grém, rép; zéle, nésu, péku, réku; vés, dén, lén,
méx, péi, mésa, kot danes (‘pe:tek, 're:p; je:tre ‘jetra’, Red te'le:ta; ze:le =
zelje, del -/ m ed 'nersu, 're:ku, tudi za *3- (‘'me:sa), toda *3 (‘va:s, 'dd:n in
'le:in, 'me:ix = mah), *¢ in *o- pa reflektirata kot monoftong 6 [o.]: kdust,
moust, nouc, wous, nous, nouxt, plout, snouc, oule, poule, srouta; danes:
'ko:ust, 'mo:ust, 'no:ud, 'no:us, ‘nomxt, p'lo:ut, s'no:uc¢ = sinoci, ‘po:ule = po-
lje, s'ro:uta = sirota; mos, popek, not, otkot, otrobi (danes 'po:pek, ot'ro:bi);,
dober, Skorja, nosn/ndisn, xodp/xédidp, udizn itd. (danes s'ko:da, vo:la =
volja, prid m ‘do:ber, led 'no:sn).

V nekaterih primerih lahko zaznamo mesSanje ve¢ govorov oz. vpliv
srednjestajerskega nare¢ja na vojniski srednjesavinjski govor. Tako lahko
imamo za en psl. vokal (ve¢ kot) dva razli¢na refleksa, npr. za *5 poznajo
e-jevske reflekse, ki so znacilni za govore srednjestajerskega narecja, npr.
refleksa ier (‘sie;je = sanje, 'vie:ski = vaski) in e:i (le:in = lan, 'me:ix = mah),
ter a-jevske reflekse, ki so znacilni za srednjesavinjske govore, npr. a: ('la:s
=laz, 'vas; prid Z bo'la:na (po analogiji prid m bo'la:n) ‘bolna’) ali d: (‘dd:n,
'td:st). Za *3- poznajo poleg dvoglasniskih refleksov (prid m lie:xek = lahek,
na 'tie:se = na tesCe; 'liezgat = lagati, led u'ziezmem, 3ed 'gierne ‘ganiti’)
tudi ozke e-jevske samoglasnike (‘me:Sa, 3ed u'se:xne, pre'me:kne), ki so
znacilni za govore srednjestajerskega narecja.

Za *¢- ima govor diftong ie: (npr. g'lie:zn = glezenj; 3ed k'lie:ple “kle-
pati’, led zZ'riezmo ‘zreti’) in ozek monoftong (npr. ze:le = zelje, s'te:la =
stelja, Ze:nin, 'se:dp = sedem, ne'be:se; t're:k = tretji; led 'me:lem = meljem,
'me:cem, del -l m ed 'nesu, 're:ku). Za psl. kratki *o (ki se je v sloven$¢ini
zgodaj podaljsal v *9) imamo v vojniskem govoru poleg obicajnega ozkega
monoftonga 'bo:k = bog, ro:k = rog, 'mo:rje, za'po:vet, o'ko:, 'mo:é, lo.j,
vz'no:Zje, le'po:, ne'co.j = nocoj tudi dvoglasniski refleks o:u (‘no:us, 'no:uxt
= noht, 'mo:ust, 'ko:ust, ‘po:ule = polje, 'no:uc, p'lo:ut, s'ro:uta = sirota, s'to:u
= sto, s'no:uc = sino¢i), ki je tipicen za govore srednjeStajerskega narecja.

Tudi za *a imajo poleg zaokroZzenega (g'rd:t, p'ra:x, u'rd:t, p'la:st ‘kopica
sena’, x'rd:st, k'ra:l = kralj, ko'va:¢, d'va:, b'rd:da, t'rd:va, g'ld:va) tudi ne-
zaokrozeni a (la:s, 'pacs, d'la:n, s'la:p, moz'ga:ne, spom'la:t, o'ta:va, ze'da:r,
ko'macr, ‘a:pp = apno, p'la:xta ‘rjuha’, ‘pa:ska = pazduha). Kratko naglaseni
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*_5 se je podaljsal in ponekod tudi diftongiral (‘die:s = dez, ‘pie:s = pes),
prav tako *-i ('ti:¢ = pti¢, prid m 'si:t; ‘'me:s = mis, ‘ne:¢ = ni€) in *-u (k'ru:x,
'ku:p) ter *-o (st'ruo:p, 'kuo:j = konj, k'nuo:f ‘gumb’, s'kuo.f).

V obdobju vec¢ kot 70 let se glasoslovje vojniskega govora ni veliko spre-
minjalo. Clanek kon¢ujem z zakljuénim odstavkom Logarjevega poro¢ila
(Logar 1953c¢), s katerim se v popolnosti strinjam:

»Srednja Savinjska dolina je ena izmed dialekti¢no najmanj razclenjenih slovenskih
podrocij. To stanje verjetno ni odraz izginevanja dialektov, ki ga opazamo drugod po
slovenski zemlji. Prepri¢an sem, da tu mo¢nejSe dialektizacije sploh nikoli ni bilo, tem-
ved se je na osnovi §tajeri¢ine in kasnejsih gorenjskih inovacij preko Crnega grabna in
Tuhinjske doline ze zelo zgodaj ustvaril nekak srednjesavinjski koiné, ki se je govoril
od Letusa in Vranskega na eni strani, pa vse do Celja na drugi strani. Vzrok za to je
ravnina in gosta naseljenost, ki je nedvomno ze stara, kajti srednja Savinjska dolina
je rodovitna in lepa.«

Izjava o dostopnosti raziskovalnih podatkov

Clanek temelji na arhivskih virih, ki so navedeni v seznamu virov ali litera-
ture, in na lastnih terenskih zapisih iz leta 2026, ki so v celoti predstavljeni
ter obravnavani v besedilu prispevka, zato njihovo dodatno arhiviranje ni
potrebno.

KRAJSAVE IN KRATICE

D = dajalnik; del = deleznik; ed = ednina; dv = dvojina; I = imenovalnik; K = konzonant/
soglasnik; m = moski spol; M = mestnik; mn = mnozina; nem. = nems§ko; O = orodnik;
prid = pridevnik; psl. = praslovansko; R = rodilnik; s = srednji spol; SLA = Slovenski
lingvisti¢ni atlas; Sliv. = Slivnica pri Celju; sln. = slovensko; star. = starejse; T = toZilnik;
T000 = tocka; V = vokal/samoglasnik; vel = velelnik; zaim = zaimek; Voj. = Vojnik; z
= zenski spol; 1 = 1. oseba; 2 = 2. oseba; 3 = 3. oseba
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A PHONOLOGICAL DESCRIPTION OF THE LOCAL DIALECT OF VOJNIK PRI
CELJU (SLA DATA-POINT 326)

This article presents the phonetic, phonological, and accentual characteristics of the
local dialect of Vojnik pri Celju (SLA data point T326). This dialect belongs to the
Central Savinja (srednjesavinjsko) dialect with some features of the Central Styrian
(srednjestajersko) dialect within the broader Styrian dialect group. The phonological
description of this local dialect is based on dialect material collected for the Slovenian
Linguistic Atlas (SLA) by Milena Kolenko-Smisl in 1980, which is compared to older
records from Tine Logar (1953). The above mentioned dialect material has further been
supplemented and verified with more recent field data collected by the author (2026).

The system of long accented vowels is monophthongal-diphthongal and consists of 11
phonemes (i, je:, e, e, [e:], a:, d:, o:u, o:, uo:, u:), while the system of short unaccented
vowels comprises 5 phonemes (i, e, a, o, u). Due to the lengthening of short accented
vowels in final or monosyllabic syllables, all accented vowels are long. The consonant
system has been shaped by the following developments: (1) the palatalized / has hardened
into / (e.g., p'lu:¢e = pljuca ‘lungs’, ze:le = zelje ‘cabbage’); (2) after vowels, the palatal-
ized 7 has either merged with the etymological j (*7 > j: e.g., b'rizje = brinje ‘juniper’,
s'vizja = svinja ‘pig’) or with the etymological n (e.g., luzkna = luknja ‘hole’, og'ni:se =
ognjis¢e ‘fireplace’); (3) the clusters ¢ré- and Zré- are preserved (e.g., ¢'re:isja = SeSnja
‘cherry’, ¢'re:ve = Creva ‘intestines’, Zrie:be = 7zrebe ‘foal’, Z'rie:bo = Zebelj ‘nail’); (4)
the cluster $¢ has assimilated into § (§¢ > $: e.g., k'le:Se = kle$ée ‘tongs’, "Tu:sit = lus&iti
‘to shuck (corn)’, na 'tie:Se = na te$¢e ‘on an empty stomach’).
The local dialect of Vojnik (SLA T326) does not exhibit quantitative oppositions in
stressed syllables. This dialect has undergone a secondary lengthening of stressed syl-
labic nuclei in final syllables that were originally short in the earlier vowel system. In
the system of long vowels many sistematic doublets or different reflexes coexsist, i.e.
e-vowel reflexes for *3: reflexes such as je: (e.g., 'sie;je = sanje ‘dreams’) and e:i (e.g.,
‘me:ix ‘moss’) that are typical of the Central Styrian dialect, and a-type reflexes, such as a:
(e.g., 'la:s =laz ‘lie’) or d: (e.g., dd:n ‘day’) that are typical of the Central Savinja dialect.
Alongside diphthongal reflexes (e.g., adv. masc. lie:xek = lahek ‘light’, na 'tie:Se = na
te$e ‘on an empty stomach’, 1sg. u'ziezmem = vzamem ‘I take’), *3 can occur in the form
of narrow monophthongs (e:), characteristic of Central Styrian dialects (e.g., ‘me:Sa =
masa ‘mass’, 3sg. pre'me:kne ‘he/she moves’). The dialect uses either je: or e: for *¢- (e.g.,
g'lie:zn = glezenj ‘ankle’ or ze:le = zelje ‘cabbage’). In addition to the standard narrow
monophthong (e.g., bo:k = bog ‘god’), *o can occur in the form of a diphthongal reflex
typical of Central Styrian dialects (e.g., 'no:us = nos ‘nose’). *a can take both rounded
a [d:] (e.g., x'rd:st ‘0ak’, ko'vd:¢ ‘blacksmith’, g'ld:va ‘head’) and unrounded a [a:] (e.g.,
lazs “hair’, ko'ma:r ‘mosquito’, p'la:xta ‘sheet’) reflexes.
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